
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

23. Gesundheit 

  Amt für Prävention, Gesundheitsförderung 

und öffentliche Gesundheit 

 

23. Salute 

Ufficio Prevenzione, Promozione della salute 

e Sanità pubblica 

 

 

Landhaus 12, Kanonikus-Michael-Gamper-Straße 1  39100 Bozen 

Tel. 0471 41 81 60 
praevention.prevenzione@pec.prov.bz.it 

praevention@provinz.bz.it 
Steuernr./Mwst.Nr. 00390090215 

   

Palazzo 12, via Canonico Michael Gamper 1  39100 Bolzano 

Tel. 0471 41 81 60 
praevention.prevenzione@pec.prov.bz.it 
prevenzione@provincia.bz.it 
Codice fiscale/Partita Iva 00390090215  

Bozen/ Bolzano, 28.01.2020  Azienda sanitaria dell’Alto Adige  
Servizi igiene e sanità pubblica 

PEC: igiene-bz@pec.sabes.it 
PEC: igiene-bx@pec.sabes.it 
PEC: igiene-bk@pec.sabes.it 
PEC: igiene-me@pec.sabes.it 

 

  
Bearbeitet von / redatto da: 
Felice Sansonetti / Antje Trenkwalder 
Tel. 0471 – 418175 / 60  
felice.sansonetti@provinz.bz.it 

 

  

 

 

 
Zur Kenntnis: Provincia autonoma di Bolzano 

Ufficio Prestazioni sanitarie 

EMAIL: prestazioni@provincia.bz.it 

 

Provincia autonoma di Bolzano 

Servizio veterinario provinciale 

EMAIL: vet@provincia.bz.it 

 

Provincia autonoma di Bolzano 

Ufficio Frutti-viticoltura 

EMAIL: frutti-viticoltura@provincia.bz.it 

 

Provincia autonoma di Bolzano 

Laboratorio Analisi alimenti e sicurezza dei prodotti 

EMAIL: labalimenti@provincia.bz.it 

 

Ministero della Salute 

Direzione Generale per l’Igiene e la Sicurezza degli 

Alimenti e la Nutrizione 

Ufficio 6 

PEC: dgsan@postacert.sanita.it 

 

Comando Carabinieri per la Salute 

N.A.S. di Trento 

PEC: stn34356@pec.carabinieri.it 

 

ICQRF San Michele  

PEC: icqrf.sanmichele@pec.politicheagricole.gov.it 

 

Camera di Commercio di Bolzano 

PEC: info@bz.legalmail.camcom.it 

 

Assoimprenditori Alto Adige 

PEC: pec@pec.assoimpbz.it 

 

IDM Südtirol - Alto Adige 

PEC: idm@pec.idm-suedtirol.com 

 

Unione Agricoltori e Coltivatori Diretti Sudtirolesi – 

Südtiroler Bauernbund 

PEC: direktion@pec.sbb.it 

 

Ordine dei Farmacisti della Provincia di Bolzano 

EMAIL: info@ordinefarmacisti.bz.it 

 

Per conoscenza: 

 

 

 

   

Höchstgehalte an Tetrahydrocannabinol 

(THC) in Lebensmitteln 

 Livelli massimi di tetraidrocannabinolo 

(THC) negli alimenti 
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Sehr geehrte Damen und Herren,  Gentili Signore, cari Signori, 

   

mit Schreiben Prot. 0001511-P-17/01/2020 hat 

das Amt 6 der Generaldirektion für 

Lebensmittelhygiene, Lebensmittelsicherheit 

und Ernährung (DGISAN) des 

Gesundheitsministeriums informiert, dass im 

Amtsblatt Nr. 11 vom 15. Jänner 2020 das 

Dekret vom 4. November 2019 mit dem Titel 

„Festlegung der Höchstgehalte an 

Tetrahydrocannabinol (THC) in Lebensmitteln“ 

veröffentlicht wurde.  

 con nota prot. 0001511-P-17/01/2020 l’Ufficio 

6 della Direzione Generale per l’Igiene e la 

Sicurezza degli Alimenti e la Nutrizione 

(DGISAN) del Ministero della Salute, ha 

informato che sulla Gazzetta Ufficiale n. 11 del 

15 gennaio 2020 è stato pubblicato il decreto 

4 novembre 2019 intitolato "Definizioni di livelli 

massimi di tetraidrocannabinolo (THC) negli 

alimenti". 

   

Die Definitionen der Begriffe „canapa (Hanf)“, 

„alimenti derivati dalla canapa (Lebensmittel 

aus Hanf)“ und „THC“ sind in Art. 2 des 

Dekrets enthalten. 

 Le definizioni di “canapa”, “alimenti derivati 

dalla canapa” e di “THC” sono contenute 

nell’art. 2 del decreto. 

   

Die Überwachung der Einhaltung des Dekrets 

obliegt den in Art. 3 genannten Behörden im 

Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten, 

einschließlich lokaler Sanitätsbetriebe (in der 

Provinz Bozen: Dienste für Hygiene und 

öffentliche Gesundheit - SISP). 

 La vigilanza sul rispetto del decreto è affidata, 

ciascuno nell'ambito delle rispettive 

competenze, alle autorità elencate nell’art. 3, 

fra cui le aziende sanitarie locali (in Provincia 

di Bolzano: Servizi igiene e sanità pubblica - 

SISP). 

   

Die durch das Dekret zugelassenen 

Lebensmittel sind: Samen
1
, aus Samen 

gewonnenes Mehl, aus Samen gewonnenes 

Öl (Art. 4 und Anhang I).  

 

 Gli alimenti ammessi dal decreto sono: semi
1
, 

farina ottenuta dai semi, olio ottenuto dai semi 

(art. 4 e allegato I). 

 

Art. 5 und Anhang II legen die folgenden THC-

Grenzwerte fest: 

 Hanfsamen, aus Hanfsamen 

gewonnenes Mehl: 2,0 mg/kg; 

 aus Hanfsamen gewonnenes Öl: 5,0 

mg/kg; 

 Nahrungsergänzungsmittel aus Hanf: 2,0 

mg/kg. 

 L’art. 5 e l’allegato II fissano i seguenti limiti di 

THC: 

 semi di canapa, farina ottenuta dai semi 

di canapa: 2,0 mg/Kg; 

 olio ottenuto dai semi di canapa: 5,0 

mg/Kg; 

 integratori contenenti alimenti derivati 

dalla canapa: 2,0 mg/Kg. 

   

Die Probenahme bei den oben genannten 

Lebensmitteln muss nach den in der 

Verordnung (EG) Nr. 401/2006 vorgesehenen 

Verfahren erfolgen, um eine repräsentative 

homogene Laborprobe zu erhalten (Art. 6, 

Absatz 1 und Anhang III). 

 Il campionamento dei suddetti alimenti deve 

avvenire secondo le regole di base previste 

dal regolamento (CE) n. 401/2006 al fine di 

ottenere un campione di laboratorio 

omogeneo rappresentativo (Art. 6, comma 1 e 

Allegato III). 

   

Gemäß Art. 6, Absatz 1 und Anhang III des 

Dekrets muss sich das Analyseverfahren auf 

die „Empfehlung (EU) 2016/2115 der 

Kommission vom 1. Dezember 2016 zum 

Monitoring von Δ9-Tetrahydrocannabinol, 

seinen Vorläufern und anderen 

Cannabinoiden in Lebensmitteln” beziehen. 

 Ai sensi dell’art. 6, comma 1 e dell’Allegato III 

del decreto, il metodo di analisi deve far 

riferimento a quanto previsto dalla 

“Raccomandazione (UE) n. 2016/2115 della 

Commissione del 01 dicembre 2016 sul 

monitoraggio della presenza di Δ9 -

tetraidrocannabinolo, dei suoi precursori e di 

                                                 
1
 Einschließlich der fein vermahlenen, zerkleinerten, gemahlenen, ausgenommen Mehl. - Inclusi quelli triturati, spezzettati, macinati 

diversi dalla farina. 
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altri derivati della cannabis negli alimenti”. 

   

Das Dekret schließt mit den Artikeln 7 und 8 

ab, die sich jeweils mit der „mutuo 

riconoscimento (gegenseitigen Anerkennung)“ 

und der „aggiornamento degli allegati 

(Aktualisierung der Anhänge)“ befassen. 

 Il decreto si conclude con gli articoli 7 e 8 che 

si occupano, rispettivamente, di “mutuo 

riconoscimento” e di “aggiornamento degli 

allegati”. 

   

Schließlich werden die SISP, wie in der oben 

genannten Mitteilung des Ministeriums 

gefordert, eingeladen, dieser zuständigen 

Behörde Informationen über die auf dem 

Markt befindlichen Produkte für 

Lebensmittelzwecke zu übermitteln, die nicht 

im Dekret aufgeführt sind, sowie Informationen 

über eventuell ergriffene Maßnahmen. Diese 

werden dann an das Amt 6 – DGISAN 

weitergeleitet.  

 Infine, come richiesto nella suddetta nota 

ministeriale, si invitano i SISP a comunicare a 

questa autorità competente per il successivo 

inoltro all’Ufficio 6 - DGISAN, informazioni sui 

prodotti presenti sul mercato, a scopo 

alimentare, diversi da quelli riportati nel 

decreto e informazioni sugli eventuali 

provvedimenti adottati. 

   

   

Mit freundlichen Grüßen 

 

 Cordiali saluti 

 
Die Abteilungsdirektorin/La Direttrice di Ripartizione 

Laura Schrott 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 

Anlagen  Allegati 

Mitteilung Prot. 0001511-P-17/01/2020 und 

Dekret vom 4. November 2019 

 Nota prot. 0001511-P-17/01/2020 e decreto 4 

novembre 2019. 
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